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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and 

only use the machine as described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use 

of the machine. Keep this safety booklet for future  reference.

Warning

General

- Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the machine to an earthed wall socket.

- Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and 

do not let it touch hot surfaces.

- To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, 

mains plug or power cord in water or any other liquid.

- Do not pour liquids on the power cord connector.

- To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets 

produced by the machine.

- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

- Switch off  the machine with the main switch located on the back (if 

present) and remove the mains plug from the wall socket:

• If a malfunction occurs.

• If you are not going to use the appliance for a long time.

• Before you clean the machine.

- Pull at the plug, not at the power cord.

- Do not touch the mains plug with wet hands.

- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the ma-

chine itself is damaged.

- Do not make any modifi cations to the machine or its power cord.

- Only have repairs carried out by a service center authorized by Gaggia 

to avoid a hazard.

- The machine should not be used by children younger than 8 years old.

- This machine can be used by children aged from 8 years and above and 

by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
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lack of experience and knowledge if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they 

understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 

they are older than 8 and supervised.

- Keep the machine and its cord out of the reach of children aged less 

than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

machine.

- Never insert fi ngers or other objects into the coff ee grinder.

- Be careful when you dispense hot water.

 Dispensing may be preceded by small jets of hot water. Wait until the 

end of the dispensing cycle before you remove the hot water dispensing 

spout.

Caution

General

- This machine is intended for normal household use only. It is not in-

tended for use in environments such as staff  kitchens of shops, offi  ces, 

farms or other work environments.

- Always put the machine on a fl at and stable surface. Keep it in upright 

position, also during transport.

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, 

heater or similar source of heat.

- Only put roasted coff ee beans in the bean hopper. Putting ground 

coff ee, instant coff ee, raw coff ee beans or any other substance in the 

coff ee bean hopper may cause damage to the machine.

- Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The 

heating surfaces may retain residual heat after use.

- Never fi ll the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may 

cause damage to the water tank and the machine.

- Never use souring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 

such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft cloth 
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dampened with water.

- Descale your machine regularly. The machine indicates when descal-

ing is needed. Not doing this will make your appliance stop working 

properly. In this case repair is not covered by your warranty.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in 

the heating system may freeze and cause damage.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use 

the machine for a long period of time. The water can become contami-

nated. Use fresh water every time you use the machine.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

Gaggia does not specifi cally recommend. If you use such accessories or 

parts, your warranty becomes invalid.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your ma-

chine and ensures optimum quality and taste of your coff ee.

- The machine is exposed continuously to moisture, coff ee and scale. 

Therefore it is very important to regularly clean and maintain the 

machine as described in the user manual and shown on the website. If 

you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your 

machine eventually may stop working. In this case repair is not covered 

by warranty.

- Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use wash-

ing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew 

group to malfunction and may have a negative eff ect on the coff ee 

taste.

- Do not dry the brew group with a cloth to prevent fi bers from collecting 

inside the brew group.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put preground coff ee into the preground coff ee compartment. 

Other substances and objects may cause severe damage to the ma-

chine. In this case, repair is not covered by your warranty.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.
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Machines with milk carafe

Warning

- To avoid the danger of burns, be aware that dispensing may be pre-

ceded by jets of milk and steam. Wait until the end of the cycle before 

you remove the milk carafe.

 

Caution

- Make sure that the milk carafe is installed and the milk dispensing 

spout is open before you select a milk-based coff ee beverage or milk 

froth.

- Do not put any other liquids in the milk jug/carafe than water (for 

cleaning) or milk.

- Do not clean the milk carafe in the dishwasher.

Machines with classic milk frother

Warning

- To avoid the danger of burns, be aware that dispensing may be pre-

ceded by small jets of hot water.

- Never touch the classic milk frother with bare hands, as it may become 

very hot. Use the appropriate protective handle only.

Caution

- After frothing milk, quickly clean the classic milk frother by dispensing 

a small quantity of hot water into a container. Then remove the external 

part of the classic milk frother and wash it with lukewarm water.

Machines with automatic milk frother

Warning

- To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot 

water may be preceded by small jets of hot water. Never touch the hot 

water/steam dispensing spout with bare hands, as it may become very 
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hot. Use the appropriate protective handle only.

- Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning proce-

dure of the automatic milk frother.

Caution

- For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the hot water/

steam dispensing spout is clean.

- After frothing milk, quickly clean the automatic milk frother by dispens-

ing a small quantity of hot water. Follow the cleaning instructions in 

the user manual.

- Be careful, the hot water/steam dispensing spout could be hot if the 

machine has recently been used.

- Do not push the rubber fi tting too far on the hot water/steam dispens-

ing spout when you insert it. In this case, the automatic milk frother 

would not work correctly as it would not be able to suck up milk.

Electromagnetic fi elds (EMF)

This machine complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fi elds.

 

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 

(2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct 

disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

 

Warranty and support

For service or support, contact your local dealer or an authorized service center. 

Contact details are included in the warranty booklet supplied separately or visit www.gaggia.com or www.gag-

gia.it.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Questa macchina è dotata di funzionalità di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le istruzioni di 

sicurezza e utilizzate la macchina solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni 

dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

Indicazioni generali

- Prima di collegare l’apparecchio, verifi cate che la tensione riportata 

sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavo-

lo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfi ci calde.

- Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la mac-

china, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro 

liquido.

- Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.

- Per evitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai 

getti di acqua calda prodotti dalla macchina.

- Non toccate le superfi ci calde. Utilizzate impugnature e manopole.

- Spegnete la macchina dall’interruttore principale sulla parte posterio-

re (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di 

corrente nei seguenti casi:

• In caso di malfunzionamento.

• Se pensate di non usare l’apparecchio per un lungo periodo di 

tempo.

• Prima di pulire la macchina.

- Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

- Non toccate la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la 

macchina stessa sono danneggiati.

- Non apportate modifi che alla macchina o al cavo di alimentazione.

- In caso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assisten-

za autorizzato Gaggia per evitare pericoli.
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- La macchina non deve essere usata da bambini di età inferiore agli 8 anni.

- Questa macchina può essere usata da bambini di età superiore agli 

8 anni e da persone con capacità mentali, fi siche o sensoriali ridotte, 

prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone 

abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in 

maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini 

purché di età superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.

- Tenete la macchina e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di 

età inferiore agli 8 anni.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la 

macchina.

- Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaff è.

- Fate attenzione quando erogate acqua calda. All’inizio dell’erogazione 

possono verifi carsi brevi spruzzi di acqua calda. Prima di rimuovere 

l’erogatore di acqua calda attendete che il ciclo di erogazione termini.

Attenzione

Indicazioni generali

- Questa macchina è destinata esclusivamente a un uso domestico. Non 

deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all’interno 

di punti vendita, uffi  ci, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.

- Posizionate sempre la macchina su una superfi cie piana e stabile. Tene-

tela in posizione verticale, anche durante il trasporto.

- Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno 

caldo, un calorifero o fonti di calore simili.

- Inserite esclusivamente chicchi di caff è tostato nel contenitore del caff è 

in grani. L’inserimento di caff è macinato, caff è solubile, caff è in grani non 

tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.

- Lasciate raff reddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsi-

asi componente. Le superfi ci riscaldanti potrebbero trattenere calore 

residuo dopo l’uso.
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- Non riempite mai il serbatoio dell’acqua con acqua calda, bollente o 

frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.

- Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come 

benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente un 

panno morbido inumidito con acqua.

- Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sarà la 

macchina stessa a indicare quando è necessaria. In mancanza di tale 

pulizia l’apparecchio smetterà di funzionare correttamente. In questo 

caso un’eventuale riparazione non è coperta da garanzia.

- Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L’acqua 

lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare 

danni.

- Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verrà utilizza-

ta per un lungo periodo di tempo. L’acqua potrebbe diventare contami-

nata. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che usate la macchina.

- Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure compo-

nenti non consigliati in modo specifi co da Gaggia. In caso di utilizzo di 

tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della 

macchina e assicurano un caff è dal gusto e dalla qualità ottimale.

- La macchina è esposta continuamente a umidità, caff è e calcare. Per-

tanto è molto importante pulire regolarmente la macchina ed eseguire 

la manutenzione come descritto nel manuale dell’utente e mostrato sul 

sito WEB. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e manutenzio-

ne, la macchina potrebbe anche smettere di funzionare. In questo caso 

un’eventuale riparazione non è coperta da garanzia.

- Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi 

per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento 

del gruppo infusore e il sapore del caff è potrebbe risentirne.

- Non asciugate il gruppo infusore con panni per evitare l’accumulo di 

fi bre al suo interno.
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- Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione 

del calcare.

- Inserite solo caff è premacinato nell’apposito scomparto. Altre sostanze 

e altri oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo 

caso un’eventuale riparazione non è coperta da garanzia.

- La macchina non deve essere posizionata in un armadietto quando in 

uso.

Macchine con caraff a del latte

Avvertenza

- Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione: l’erogazione 

potrebbe essere preceduta da piccoli getti di latte e vapore. Prima di ri-

muovere la caraff a del latte attendete che il ciclo di erogazione termini.

 

Attenzione

- Prima di selezionare una bevanda a base di caff è e latte o la schiuma di 

latte, assicuratevi che la caraff a del latte sia installata e che l’erogatore 

di latte sia aperto.

- Non inserite nel contenitore/nella caraff a del latte altri liquidi oltre 

l’acqua (per la pulizia) o il latte.

- Non pulite la caraff a del latte in lavastoviglie.

Macchine con il pannarello classico

Avvertenza

- Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione: l’erogazione 

potrebbe essere preceduta da piccoli getti di acqua calda.

- Non toccate mai il pannarello classico a mani nude perché potrebbe 

diventare bollente.

 Utilizzate solo l’impugnatura protettiva appropriata.
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Attenzione

- Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente il pan-

narello classico erogando una piccola quantità di acqua calda in un 

contenitore. Rimuovete quindi la parte esterna del pannarello classico e 

lavatela con acqua tiepida.

Macchine con il pannarello automatico

Avvertenza

- Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione: l’erogazione 

potrebbe essere preceduta da piccoli getti di acqua calda. Non toccate 

mai l’erogatore di acqua calda/vapore a mani nude perché potrebbe 

diventare bollente. Utilizzate solo l’impugnatura protettiva appropriata.

- Non ingerite mai la soluzione erogata durante la procedura di pulizia 

mensile del pannarello automatico.

Attenzione

- Per motivi di igiene, assicuratevi che la superfi cie esterna dell’erogatore 

di acqua calda/vapore sia pulita.

- Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente il pannarel-

lo automatico erogando una piccola quantità di acqua calda. Seguite le 

istruzioni di pulizia riportate nel manuale per l’utente.

- Prestate attenzione perché l’erogatore di acqua calda/vapore potrebbe 

essere bollente se la macchina è stata usata di recente.

- Non spingete il supporto in gomma troppo avanti sull’erogatore di 

acqua calda/vapore quando lo inserite. In questo caso, il pannarello au-

tomatico non funzionerà correttamente poiché potrebbe non aspirare il 

latte.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questa macchina è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all’esposizione a campi elettroma-

gnetici.
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Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifi uti domestici 

(2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm 

(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superfi cie dedicata alla vendita di prodotti elettrici 

ed elettronici superiore ai 400 m2.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta diff erenziata dei prodotti elettrici ed elet-

tronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative 

per l’ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Per ricevere assistenza, contattare il rivenditore locale o un centro di assistenza autorizzato. 

I recapiti sono indicati nel libretto di garanzia fornito separatamente o visitare www.gaggia.com o www.gaggia.it.
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WICHTIGE  SICHERHEITSINFORMATIONEN

Diese Maschine verfügt über Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfältig durch, 

und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemäß der Beschreibung in diesen Hinweisen, um 

versehentliche Verletzungen oder Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. 

Bewahren diese Sicherheitsbroschüre zur späteren Verwendung auf.

Warnhinweis

Allgemeines

- Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf 

der Maschine mit der örtlichen  Netzspannung übereinstimmt.

- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Das Netzkabel darf nicht über die Kante des Tischs oder der Arbeitsfl ä-

che hängen und keine heißen Flächen berühren.

- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in 

Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.

- Schütten Sie keine Flüssigkeiten über den Netzstecker.

- Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Körperteile nicht 

in der Nähe der von der Maschine produzierten Heißwasserstrahlen 

halten.

- Berühren Sie keine heißen Oberfl ächen. Fassen Sie die Maschine an den 

Griff en und Knöpfen an.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rückseite aus 

(wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:

•  Wenn eine Störung auftritt.

• Wenn Sie vorhaben, das Gerät längere Zeit nicht zu benutzen.

• Vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzka-

bel oder die Maschine selbst defekt oder beschädigt ist.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veränderun-

gen vor.
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- Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem Gaggia-Vertragskun-

dendienst durchführen, um Gefahren zu vermeiden.

- Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.

- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-

schränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn 

sie beim Gebrauch des Geräts beaufsichtigt werden oder in den  siche-

ren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und die verbundenen 

Gefahren verstanden haben.

- Reinigung und Pfl ege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 

außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

- Sorgen Sie dafür, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der 

Maschine und zum Kabel der Maschine haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

- Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstände in das Mahlwerk.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heißes Wasser ausgeben. Vor der Ausga-

be können Heißwasserspritzer austreten. Warten Sie, bis der Ausgabe-

zyklus beendet ist, bevor Sie den Heißwasserauslauf abnehmen.

Achtung

Allgemeines

- Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie 

ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftli-

chen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

- Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fläche. Halten Sie 

die Maschine aufrecht, auch beim Transport.

- Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben 

einen heißen Ofen, eine Heizung oder eine ähnliche Wärmequelle.

- Befüllen Sie den Bohnenbehälter nur mit gerösteten Kaff eebohnen. 

Befüllen des Kaff eebohnenbehälters mit gemahlenem Kaff ee, Instant-

kaff ee, rohen Kaff eebohnen oder anderen Stoff en kann zu Schäden an 

der Maschine führen.



15DEUTSCH

- Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder ab-

nehmen. Die Heizfl ächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.

- Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineral-

wasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine 

führen kann.

- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder 

Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder 

Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes 

Tuch.

- Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn 

sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert das 

Gerät nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garan-

tie ausgeschlossen.

- Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im 

Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden verursa-

chen.

- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn die Maschine längere 

Zeit nicht benutzt  wird.

 Das Wasser kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Ge-

brauch Ihrer Maschine frisches Wasser.

- Verwenden Sie keine Zubehörteile anderer Hersteller oder solche, die 

von Gaggia nicht ausdrücklich empfohlen werden. Falls Sie derartiges 

Zubehör benutzen, erlischt die Garantie.

- Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer 

Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen  Ge-

schmack Ihres Kaff ees.

 - Die Maschine ist ständig den Einfl üssen von Feuchtigkeit, Kaff ee und 

Kalk ausgesetzt.

 Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig gemäß der 

Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu 

reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser Reinigungs- und 

Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt der Maschine auftreten. In 
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diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Reinigen Sie die Brühgruppe nicht in der Spülmaschine, und verwen-

den Sie kein Spülmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Störungen 

an der Brühgruppe führen und den Geschmack des Kaff ees negativ 

beeinfl ussen.

- Trocknen Sie die Brühgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln 

in die Brühgruppe gelangen.

- Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebe-

ne Lösung.

- Geben Sie nur vorgemahlenen Kaff ee in den Behälter für vorgemah-

lenen Kaff ee. Andere Substanzen und Gegenstände können schwere 

Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur 

von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank 

platziert werden.

 

Maschinen mit Milchkanne

Warnhinweis

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der 

Ausgabe möglicherweise Milch- und Dampfstrahlen auftreten kön-

nen. Warten Sie, bis der Zyklus beendet ist, bevor Sie die Milchkanne 

entnehmen.

 

Achtung

- Bevor Sie ein Kaff eegetränk mit Milch oder aufgeschäumte Milch 

anwählen, achten Sie darauf, dass die Milchkanne angebaut und der 

Milchauslauf off en ist.

- Geben Sie in das Milchkännchen/die Milchkanne keine anderen Flüssig-

keiten als Wasser (zum Reinigen) oder Milch.

- Reinigen Sie die Milchkanne nicht im Geschirrspüler.



17DEUTSCH

Maschinen mit klassischem Milchaufschäumer

Warnhinweis

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der 

Ausgabe möglicherweise kleine Milch- und Dampfstrahlen  auftreten 

können.

- Berühren Sie den klassischen Milchaufschäumer keinesfalls mit bloßen 

Händen, da er sehr heiß werden kann. Verwenden Sie nur den geeigne-

ten Schutzgriff .

 

Achtung

- Geben Sie nach dem Milchaufschäumen eine kleine Menge Wasser in 

einen Behälter aus, um eine Schnellreinigung des klassischen Milchauf-

schäumers  durchzuführen.  Entfernen Sie anschließend den äußeren 

Teil des klassischen Milchaufschäumers und waschen Sie ihn mit 

lauwarmem Wasser.

 

Maschinen  mit  automatischem Milchaufschäumer

Warnhinweis

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der 

Ausgabe von Dampf oder Heißwasser möglicherweise kleine Heißwas-

serstrahlen auftreten können. Berühren Sie den Heißwasser-/Dampf-

auslauf keinesfalls mit bloßen Händen, da er sehr heiß werden kann. 

Verwenden Sie nur den geeigneten Schutzgriff .

- Trinken Sie keinesfalls die Lösung, die beim monatlichen Reinigungs-

vorgang des automatischen Milchaufschäumers ausgegeben wird.

 

Achtung

- Stellen Sie aus hygienischen Gründen sicher, dass die Außenfl äche des 

Heißwasser-/Dampfauslaufs sauber ist.

- Geben Sie nach dem Milchaufschäumen eine kleine Menge Wasser 

aus, um eine Schnellreinigung des automatischen Milchaufschäumers 
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durchzuführen. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen in der Bedie-

nungsanleitung.

- Seien Sie vorsichtig, der Heißwasser-/Dampfauslauf könnte heiß sein, 

wenn die Maschine vor kurzer Zeit benutzt wurde.

- Drücken Sie die Gummifassung beim Einsetzen nicht zu weit auf den 

Heißwasser-/Dampfauslauf. In diesem Fall würde der automatische 

Milchaufschäumer keine Milch ansaugen und nicht ordnungsgemäß 

funktionieren.

Elektromagnetische Felder

Diese Maschine erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen 

Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann 

(2012/19/EU).

- Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektroni-

schen Produkten. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und  Gesundheit.

Garantie und Support

Für Unterstützung wenden Sie sich an ihren Händler vor Ort oder an eine autorisierte Kundendienststelle.

Die Kontaktdaten werden im separat gelieferten Garantieheft genannt oder besuchen Sie www.gaggia.com oder 

www.gaggia.it.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes 

de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu’indiqué dans ces instructions, afi n d’éviter toute blessure 

ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute 

consultation ultérieure.

Avertissement

Informations d’ordre général

- Avant de brancher la machine, vérifi ez que la tension indiquée sur la 

machine correspond à la tension secteur.

- Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.

- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni 

entrer en contact avec des surfaces chaudes.

- Pour éviter le risque d’électrocution, ne plongez jamais la machine, le 

cordon ou le câble d’alimentation dans l’eau ou dans tout autre liquide.

- Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d’alimentation.

- Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d’eau 

chaude émis par l’appareil.

- Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.

- Éteignez la machine au moyen de l’interrupteur principal situé à l’arrière 

(le cas échéant) et retirez le cordon d’alimentation de la prise murale :

• En cas de dysfonctionnement.

• Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant  une  période prolongée.

• Avant de nettoyer la machine.

- Tirez sur la prise et non sur le cordon d’alimentation.

- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.

- N’utilisez jamais l’appareil si la fi che, le cordon d’alimentation ou l’ap-

pareil lui-même est endommagé.

- Évitez d’eff ectuer toute modifi cation de la machine ou de son cordon 

d’alimentation.

- Eff ectuez uniquement les réparations  auprès d’un centre de service 

autorisé par Gaggia pour éviter tout risque.

- La machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.
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- Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, 

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 

sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connais-

sances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance 

ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de la 

machine et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus.

- Le nettoyage et l’entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants 

sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.

- Tenez la machine et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

- N’insérez jamais les doigts ni d’autres objets dans le moulin à café.

- Soyez prudent lorsque vous versez de l’eau chaude. De petits jets d’eau 

chaude peuvent précéder l’écoulement de l’eau. Attendez la fi n du cycle 

de distribution avant de retirer la buse de distribution de l’eau chaude.

Attention

Informations d’ordre général

- Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique 

normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des 

cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes 

et autres environnements de travail.

- Placez toujours l’appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le 

en position verticale, également pendant le transport.

- Ne placez pas la machine sur une plaque chauff ante ou directement 

à côté d’un four chaud, d’un appareil de chauff age ou d’une source 

similaire de chaleur.

- Veillez à placer uniquement des grains de café torréfi és dans le bac à grains. 

Placer du café moulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute 

autre substance dans le bac à grains risquerait d’endommager la machine.

- Laissez refroidir la machine avant d’insérer ou de retirer tout composant. 

Les surfaces de chauff e risquent de retenir la chaleur après leur utilisation.

- Ne remplissez jamais le réservoir d’eau avec de l’eau chaude, tiède ou ga-

zeuse car vous risqueriez de l’endommager ou d’endommager la machine.
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- N’utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des dé-

tergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer la 

machine. Utilisez uniquement un chiff on doux humidifi é avec de l’eau.

- Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu’un 

détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre appareil cessera de 

fonctionner correctement, Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte 

par la garantie.

- Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau 

laissée dans le système de chauff e peut geler et provoquer des dommages.

- Veillez à ne pas laisser d’eau dans le réservoir lorsque la machine est 

inutilisée pendant une période prolongée. Il est possible que l’eau soit 

contaminée. Utilisez de l’eau fraîche à chaque utilisation de la machine.

- N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un autre fabricant ou 

n’ayant pas été spécifi quement recommandés par Gaggia. Votre garan-

tie n’est plus valable en cas d’utilisation de tels accessoires ou pièces.

- Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de 

votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café.

- La machine est constamment exposée à de l’humidité, du café et du 

tartre. Il est donc très important de nettoyer et d’entretenir régulière-

ment la machine comme décrit dans le manuel d’utilisation et illustré 

sur le site Web. Si vous n’accomplissez pas ces opérations de nettoyage et 

d’entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner. Dans 

ce cas, la réparation n’est pas couverte par la garantie.

- Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave- vaisselle et n’utilisez pas 

de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer 

un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un eff et 

nuisible sur le goût du café.

- Évitez de sécher le groupe de percolation avec un chiff on, afi n d’empê-

cher que des fi bres ne tombent dedans.

- Ne buvez jamais la solution versée pendant l’étape de détartrage.

- Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café pré-

moulu. D’autres substances et objets peuvent fortement endommager 

la machine. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par la garantie.
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- La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son  utilisation.

Machines avec carafe à lait

Avertissement

- Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que 

la distribution peut être précédée par l’émission de jets de lait et de 

vapeur. Attendez la fi n du cycle avant de retirer la carafe à lait.

 

Attention

- Assurez-vous que la carafe à lait est installée et que la buse de distribu-

tion de lait est ouverte avant de sélectionner un café à base de lait ou 

de la mousse de lait.

- Ne placez aucun autre liquide que du lait ou de l’eau (à des fi ns de 

nettoyage) dans la carafe à lait.

- Ne passez pas la carafe à lait au lave-vaisselle.

Machines avec mousseur à lait classique

Avertissement

- Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que la 

distribution peut être précédée par l’émission de petits jets d’eau chaude.

- Ne touchez jamais le mousseur à lait classique à mains nues car il peut 

devenir très chaud. Utilisez uniquement le manche protecteur adéquat.

 

Attention

- Après la production de mousse de lait, nettoyez rapidement le mous-

seur à lait classique en versant une petite quantité d’eau chaude dans 

un récipient. Retirez ensuite la partie extérieure du mousseur à lait 

classique et lavez-la à l’eau tiède.

Machines avec mousseur à lait automatique

Avertissement

- Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que la 

distribution de vapeur ou d’eau chaude peut être précédée par l’émis-
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sion de petits jets d’eau chaude. Ne touchez jamais la buse de distribu-

tion d’eau chaude/de vapeur à mains nues, car elle peut devenir très 

chaude. Utilisez uniquement le manche protecteur adéquat.

- Ne buvez jamais la solution distribuée pendant la procédure de net-

toyage mensuel du mousseur à lait automatique.

 

Attention

- Pour des raisons d’hygiène, vérifi ez que la surface extérieure de la buse 

de distribution d’eau chaude/de vapeur est propre.

- Après la production de mousse de lait, nettoyez rapidement le mous-

seur à lait automatique en versant une petite quantité d’eau chaude. 

Respectez les instructions de nettoyage du manuel d’utilisation.

- Soyez prudent, car la buse de distribution d’eau chaude/de vapeur peut 

être chaude si la machine a été récemment utilisée.

- Ne poussez pas l’embout en caoutchouc trop loin sur la buse de distri-

bution d’eau chaude/de vapeur lorsque vous l’insérez. Dans ce cas, le 

mousseur à lait automatique ne fonctionnerait pas correctement car il 

ne pourrait pas aspirer de lait.

Champs  électromagnétiques (CEM)

Cette machine est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l’exposition aux 

champs  électromagnétiques.

 

Recyclage

- Ce symbole signifi e que ce produit ne doit pas être jetées avec les déchets ménagèrs (2012/19/EU).

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et 

électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l’environnement et la santé.

 

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d’assistance, contactez un point de vente local ou un centre d’assistance agrée.

Nos contacts sont indiqués dans le dépliant de garantie fourni séparamment ou sur les sites www.gaggia.com ou 

www.gaggia.it.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguri-

dad. Utilice la cafetera solamente como se describe en estas instrucciones con el fi n de evitar lesiones o daños acci-

dentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el  futuro.

Advertencia

General

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la 

cafetera se corresponde con el voltaje de red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- No deje que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una mesa 

o encimera ni que entre en contacto con superfi cies calientes.

- Para evitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en 

ningún otro líquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.

- No vierta líquidos en el conector del cable de alimentación.

- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el 

aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.

- No toque las superfi cies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte poste-

rior (si existe) y desenchúfelo de la toma de corriente en las situaciones 

siguientes:

• Si se produce una  avería.

• Si no va a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.

• Antes de limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentación.

- No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio 

aparato están dañados

- No haga ninguna modifi cación en el aparato ni en el cable de alimentación.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado Gaggia 

para evitar riesgos

- El aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años de edad.

- Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por per-
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sonas cuya capacidad física, psíquica o sensorial esté reducida o no 

tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con 

supervisión o formación sobre el uso seguro del aparato y siempre que 

conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de manteni-

miento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión.

- Mantenga la cafetera y el cable fuera del alcance de los niños menores 

de 8 años.

- Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.

- No introduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.

- Tenga cuidado al dispensar agua caliente. La dispensación puede 

llegar precedida de pequeños chorros de agua caliente. Espere a que el 

ciclo haya fi nalizado antes de retirar la boquilla dispensadora de agua  

caliente.

Precaución

General

- Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. 

No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para emplea-

dos de tiendas, ofi cinas, granjas u otros entornos laborales.

- Coloque siempre el aparato sobre una superfi cie plana y estable. Man-

téngalo en posición vertical, incluso durante el transporte.

- No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un 

horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.

- Ponga solamente granos de café tostados en la tolva de granos. Si pone 

café molido, café instantáneo, granos de café crudos o cualquier otra 

sustancia en la tolva de granos de café, puede provocar daños en el 

aparato.

- Deje que la cafetera se enfríe antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las 

superfi cies calentadoras pueden retener calor residual después del uso.

- No llene nunca el depósito de agua con agua templada, caliente o con gas, 

ya que esto puede provocar daños en el depósito de agua y en la cafetera.
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- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como ga-

solina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un paño 

suave humedecido con agua.

- Elimine los depósitos de cal del aparato periódicamente. El aparato in-

dica cuándo es necesaria la descalcifi cación. Si no se realiza, el aparato 

dejará de funcionar correctamente. En este caso, la garantía no cubre la 

reparación.

- No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 ºC. El agua que que-

da en el sistema de calentamiento podría congelarse y provocar daños.

- No deje agua en el depósito de agua cuando no vaya a utilizar la cafe-

tera durante un largo período de tiempo. El agua puede contaminarse. 

Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Gaggia 

no recomiende específi camente. Si utiliza este tipo de accesorios o 

piezas, la garantía quedará anulada.

- Una limpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la ca-

fetera y garantizan una calidad óptima y el sabor perfecto para su café.

- La cafetera está expuesta de forma continuada a humedad, café y cal. 

Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regula-

ridad según se describe en el manual de usuario y en el sitio web. Si no 

sigue estos procedimientos, la cafetera podría dejar de funcionar. En 

este caso, la garantía no cubre la reparación.

- No lave el grupo de preparación del café en el lavavajillas y no utilice 

detergente líquido ni ningún otro limpiador para lavarlo. Puede provocar 

que el grupo de preparación del café se averíe y afectar al sabor del café.

- Para evitar que se introduzcan fi bras en el interior, no seque el grupo de 

preparación del café con un paño.

- No beba la solución que se dispensa durante el proceso de eliminación 

de los depósitos de cal.

- Añada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustan-

cias y objetos podrían provocar daños graves en el aparato. En este caso, 

la garantía no cubre la reparación.

- No use la máquina dentro de un armario.
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Cafeteras con jarra de leche

Advertencia

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes de la dispensación 

pueden salir chorros de leche y vapor. Espere a que el ciclo haya fi nali-

zado antes de retirar la jarra de leche.

Precaución

- Asegúrese de que la jarra de leche esté instalada y de que la boquilla 

dispensadora de leche esté abierta antes de seleccionar una bebida de 

café con leche o espuma de leche.

- Añada solo leche o agua (para limpiar) en la jarra de leche.

- No limpie la jarra de leche en el lavavajillas.

Cafeteras con espumador de leche clásico

Advertencia

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes de la dispensación 

pueden salir pequeños chorros de agua caliente.

- No toque el espumador de leche clásico con las manos descubiertas 

porque podría estar muy caliente. Utilice solo el asa protectora adecua-

da.

 

Precaución

- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el espumador 

de leche clásico mediante la dispensación de una pequeña cantidad 

de agua caliente en un recipiente. Después, quite la parte externa del 

espumador de leche clásico y lávela bajo el grifo con agua tibia.

 

Cafeteras con espumador de leche  automático

Advertencia

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes de la dispensa-

ción de vapor o agua caliente pueden salir pequeños chorros de agua 

caliente. No toque la boquilla dispensadora de agua caliente/vapor con 
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las manos descubiertas porque podría estar muy caliente. Utilice solo el 

asa protectora adecuada.

- No beba nunca la solución que se dispensa durante el proceso de lim-

pieza mensual del espumador de leche automático.

Precaución

- Por motivos de higiene, asegúrese de que la superfi cie exterior de la 

boquilla dispensadora de agua caliente/vapor está limpia.

- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el espumador de 

leche automático mediante la dispensación de una pequeña cantidad 

de agua caliente. Siga las instrucciones que se indican en el manual de 

usuario.

- Tenga cuidado porque la boquilla dispensadora de agua caliente/vapor 

podría estar caliente si se acaba de usar la cafetera.

- No empuje demasiado el adaptador de goma en la boquilla dispensa-

dora de agua caliente/vapor cuando lo inserte. Si lo hace, puede que el 

espumador de leche automático no funcione correctamente porque no 

pueda aspirar leche.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

 

Reciclaje

- Este símbolo signifi ca que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar 

(2012/19/UE).

- Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El des-

echado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud  humana.

Garantía y asistencia

Si necesita asistencia, contacte con su distribuidor local o con un centro de asistencia autorizado. Los datos de 

contacto se indican en el libro de garantía entregado por separado; también puede visitar www.gaggia.com o 

www.gaggia.it.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Este aparelho está equipado com funcionalidades de segurança. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instru-

ções de segurança e utilize a máquina apenas conforme descrito nestas instruções para evitar ferimentos ou danos 

acidentais devido a uma utilização incorreta da máquina. Guarde este folheto de segurança para consultas futuras.

Aviso

Aspetos gerais

- Verifi que se a voltagem indicada na máquina corresponde à voltagem 

elétrica local antes de ligar o aparelho.

- Ligue a máquina a uma tomada com ligação à terra.

- Não deixe que o cabo de alimentação fi que pendurado na extremidade 

de uma mesa ou bancada e não o deixe entrar em contacto com super-

fícies quentes.

- Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a máquina, a 

fi cha ou o cabo de alimentação em água ou em qualquer outro líquido.

- Não verta líquidos sobre o conector do cabo de alimentação.

- Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes do corpo afasta-

das dos jatos de água quente produzidos pela máquina.

- Não toque nas superfícies quentes. Utilize as pegas e os botões.

- Desligue a máquina através do interruptor principal localizado na parte 

posterior (se aplicável) e retire a fi cha de alimentação da tomada elétrica:

• Se ocorrer uma avaria.

• Se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de 

tempo.

• Antes de limpar a máquina.

- Utilize a fi cha, e não o cabo de alimentação, para a retirar da tomada.

- Não toque na fi cha de alimentação com as mãos molhadas.

- Não utilize a máquina se a fi cha, o cabo de alimentação ou a própria 

máquina estiverem danifi cados.

- Não faça quaisquer modifi cações na máquina ou no respectivo cabo de 

alimentação.

- Todas as reparações devem ser realizadas por um centro de assistência 

autorizado pela Gaggia para se evitarem situações de perigo.
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- A máquina não deve ser utilizada por crianças com idade inferior a 8 anos.

- Esta máquina pode ser utilizada por crianças com idade igual ou superior 

a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido 

supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utiliza-

ção segura da máquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

- A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças, a não 

ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha a máquina e o cabo fora do alcance de crianças com idade 

inferior a 8 anos.

- As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com a 

máquina.

- Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.

- Tenha cuidado ao distribuir água quente. A distribuição pode ser prece-

dida de pequenos jatos de água quente. Aguarde até ao fi m do ciclo de 

distribuição antes de retirar o bico de distribuição de água quente.

Cuidado

Aspeto gerais

- Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. 

Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, 

quintas e outros ambientes de trabalho.

- Coloque sempre a máquina sobre uma superfície plana e estável. Man-

tenha-a na posição vertical, incluindo durante o transporte da mesma.

- Não coloque a máquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamen-

te ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.

- Coloque apenas grãos de café torrados no depósito de grãos. A coloca-

ção de café moído, café instantâneo, grãos de café cru ou qualquer outra 

substância no depósito de grãos de café, pode causar danos na máquina.

- Deixe a máquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer peças. As 

superfícies de aquecimento podem conter calor residual após a utilização.

- Nunca encha o depósito de água com água morna, quente ou água com 

gás, pois isto pode causar danos no depósito de água e na máquina.
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- Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos 

agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina. 

Utilize apenas um pano macio humedecido com água.

- Descalcifi que a sua máquina regularmente. A máquina indica quando é 

necessária a descalcifi cação. Se não o fi zer, o aparelho deixa de funcio-

nar corretamente. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.

- Não mantenha a máquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A água que 

se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.

- Não deixe água no depósito de água quando não pretender utilizar a 

máquina durante um longo período de tempo. A água pode fi car conta-

minada. Utilize água limpa sempre que utilizar a máquina.

- Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou 

que a Gaggia não tenha recomendado especifi camente. Se utilizar tais 

acessórios ou peças, a garantia torna-se inválida.

- A limpeza e a manutenção regulares prolongam a vida útil da sua 

máquina e asseguram uma qualidade e sabor ótimos do seu café.

- A máquina é continuamente exposta à humidade, ao café e ao calcário. 

Por esse motivo, é muito importante limpar regularmente a máquina 

e efetuar a manutenção conforme descrito no manual do utilizador e 

ilustrado no Web site. Se não realizar estes procedimentos de limpeza e 

manutenção, a sua máquina vai acabar por deixar de funcionar. Neste 

caso, a garantia não cobre a reparação.

- Não lave o grupo de preparação na máquina de lavar loiça e não utilize 

detergente da loiça nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode ava-

riar o grupo de preparação e ter um efeito negativo no sabor do café.

- Não seque o grupo de preparação com um pano para impedir a acumu-

lação de fi bras no mesmo.

- Nunca beba a solução distribuída durante o processo de descalcifi cação.

- Coloque apenas café pré-moído no compartimento para café pré-moí-

do. Outras substâncias e objetos podem causar danos graves na máqui-

na. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.

- A máquina não deverá encontrar-se dentro de um armário quando 

estiver a ser utilizada.
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Máquinas com jarro de leite

Aviso

- Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distribui-

ção pode ser antecedida de jatos de leite e vapor. Aguarde até ao fi m do 

ciclo antes de retirar o jarro de leite.

Cuidado

- Certifi que-se de que o jarro de leite está instalado e o bico de distribui-

ção de leite está aberto antes de selecionar uma bebida de café à base 

de leite ou espuma de leite.

- Não insira quaisquer outros líquidos no recipiente/jarro de leite além de 

água (para limpeza) ou leite.

- Não limpe o jarro de leite na máquina de lavar a loiça.

 

Máquinas com o acessório para espuma de leite clássico

Aviso

- Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distribui-

ção pode ser antecedida de pequenos jatos de água quente.

- Nunca toque no acessório para espuma de leite clássico com as mãos, pois 

pode fi car muito quente. Utilize apenas a pega de proteção adequada.

Cuidado

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapidamente o acessório 

para espuma de leite clássico distribuindo uma pequena quantidade de 

água quente para um recipiente. Em seguida, retire a parte externa do 

acessório para espuma de leite clássico e lave-a com água tépida.

Máquinas com o acessório para espuma de leite automático

Aviso

 - Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distri-

buição de vapor ou água quente pode ser precedida de pequenos jatos 

de água quente. Nunca toque no bico de distribuição de água quente/
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vapor com as mãos, pois pode fi car muito quente. Utilize apenas a pega 

de proteção adequada.

- Nunca beba a solução distribuída durante o procedimento de limpeza 

mensal do acessório para espuma de leite automático.

Cuidado

- Por questões de higiene, certifi que-se de que a superfície exterior do 

bico de distribuição de água quente/vapor está limpa.

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapidamente o acessório 

para espuma de leite automático distribuindo uma pequena quantidade 

de água quente. Siga as instruções de limpeza no manual do utilizador.

- Tenha cuidado, o bico de distribuição de água quente/vapor pode estar 

quente se a máquina tiver sido utilizada recentemente.

- Não empurre o encaixe de borracha excessivamente no bico de distri-

buição de água quente/vapor quando o inserir. Neste caso, o acessório 

para espuma de leite automático não funcionaria corretamente pois 

não conseguir aspirar o leite.

 

Campos electromagnéticos (CEM)

Esta máquina cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este símbolo signifi ca que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domés-

ticos comuns (2012/19/UE).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação 

correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde  pública.

Garantia e assistência

Para obter assistência, contacte o revendedor local ou um centro de assistência autorizado. Os contactos estão 

indicados no folheto da garantia fornecido separadamente ou visite www.gaggia.com ou www.gaggia.it.
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINFORMATIE

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorg-

vuldig te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies 

om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. 

Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Algemeen

- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeen-

komt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht 

hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete oppervlakken.

- Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of 

een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te vermijden.

- Giet geen vloeistoff en over de stekker.

- Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van 

de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.

- Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

- Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde 

(indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:

• Als zich een storing voordoet.

• Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

•  Voordat u het apparaat schoonmaakt.

- Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het 

stopcontact haalt.

- Raak de stekker niet met natte handen aan.

- Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf 

beschadigd is.

- Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

- Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Gaggia erkend service-

centrum om gevaar te vermijden.

- De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.
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- Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan 

of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en 

zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitge-

voerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

- Houd de machine en het snoer buiten het bereik van kinderen die 

jonger zijn dan 8 jaar oud.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine 

gaan spelen.

- Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffi  emolen.

-  Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt. Voordat de afgifte van 

water begint, kunnen er een paar straaltjes heet water uit het stoom-

pijpje komen. Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u de 

heetwateruitloop verwijdert.

Let op

Algemeen

- Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk 

gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeu-

kens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare 

werkomgevingen.

- Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de 

machine rechtop, ook tijdens transport.

- Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, 

verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

- Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffi  ebonen. Als u het bo-

nenreservoir vult met gemalen koffi  e, oploskoffi  e, ongebrande koffi  ebonen 

of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.

- Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De 

verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.

- Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, om-



36 NEDERLANDS

dat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.

- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of 

agressieve vloeistoff en zoals benzine of aceton om de machine schoon 

te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.

- Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit 

moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van tijd  niet 

goed meer werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

- Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het 

verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.

- Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat 

gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet 

vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of 

onderdelen die niet specifi ek worden aanbevolen door Gaggia. Als u 

dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

- Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhou-

den verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een 

optimale kwaliteit en smaak van de koffi  e.

- Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffi  e en kalk. 

Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig schoon-

maakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruikershand-

leiding en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onder-

houdsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk 

niet meer werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

- Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen 

afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit 

kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief eff ect 

hebben op de smaak van de koffi  e.

- Droog de zetgroep niet met een doek om te voorkomen dat zich vezels 

ophopen in de zetgroep.

- Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

- Doe alleen gemalen koffi  e in de bak voor gemalen koffi  e. Andere 

substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat 



37NEDERLANDS

veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

Apparaten met een melkkan

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er melkstraal-

tjes en stoom kunnen worden afgegeven voordat de melk wordt opge-

schuimd. Wacht tot het einde van de cyclus voordat u de melkkan verwijdert.
 

Let op

- Controleer of de melkkan is geplaatst en de melkschuimuitloop open-

staat voordat u een type koffi  e met melk of melkschuim selecteert.

- Doe geen andere vloeistoff en in de melkbeker/- kan dan water (voor 

reiniging) of melk.

- Reinig de melkkan niet in de vaatwasmachine.

Apparaten met een klassieke melkopschuimer

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes 

heet water kunnen worden afgegeven voordat melk wordt opgeschuimd.

- Raak de klassieke melkopschuimer nooit aan met blote handen aangezien 

deze erg heet kan worden. Raak alleen het beschermende handvat aan.
 

Let op

- Reinig de klassieke melkopschuimer snel nadat u melk hebt opge-

schuimd door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen. 

Verwijder vervolgens het buitenste gedeelte van de klassieke melkop-

schuimer en spoel dit af met lauw water.

Apparaten met een automatische melkopschuimer

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er stoom 

of heet water kan worden afgegeven voordat melk wordt opgeschuimd.
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 Raak het heetwater-/stoompijpje nooit aan met blote handen aangezien 

dit erg heet kan worden. Raak alleen het beschermende handvat aan.

- Drink nooit de oplossing die tijdens de maandelijkse reinigingsprocedu-

re wordt afgegeven door de automatische melkopschuimer.

Let op

- Uit hygiënische overwegingen moet u ervoor zorgen dat de buitenkant 

van het heetwater-/stoompijpje  schoon is.

- Reinig de automatische melkopschuimer snel nadat u melk hebt opge-

schuimd door er een klein beetje heet water door te laten lopen. Volg 

de reinigingsinstructies in de gebruikershandleiding.

- Wees voorzichtig: het heetwater-/stoompijpje kan heet zijn als het 

apparaat onlangs is gebruikt.

- Druk het rubberen hulpstuk niet te ver op het heetwater-/stoompijpje 

wanneer u dit plaatst. De automatische melkopschuimer werkt dan niet 

goed aangezien deze geen melk kan opzuigen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromag-

netische velden.

 

Recyclen

- Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag 

worden weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en 

elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve 

gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Neem voor ondersteuning contact op met uw lokale verkoper of met een erkend servicecentrum.

De contactgegevens kunt u vinden in het afzonderlijk geleverde garantieboekje of op de website www.

gaggia.com of op www.gaggia.it.
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WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

To urządzenie jest wyposażone w funkcje bezpieczeństwa. Niemniej dokładnie zapoznaj się ze wskazówkami 

dotyczącymi bezpieczeństwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urządzenia wyłącznie w sposób opisany w niniejszej 

instrukcji, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom ciała lub uszkodzeniom spowodowanym niewłaściwym 

użytkowaniem. Zachowaj tę broszurę informacyjną na przyszłość.

Ostrzeżenie

Opis ogólny

- Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy podane na nim napięcie 

jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.

- Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Dopilnuj, aby kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu lub blatu i aby 

nie dotykał gorących powierzchni.

- Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj urządzenia, wtyczki 

zasilającej ani przewodu zasilającego w wodzie lub w jakimkolwiek  

innym płynie.

- Nie wylewaj żadnych płynów na złącze przewodu zasilającego.

- Aby uniknąć oparzeń, zawsze trzymaj części ciała w bezpiecznej odle-

głości od strumieni gorącej wody wyrzucanych przez urządzenie.

- Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów i pokręteł.

- Wyłącz urządzenie za pomocą przełącznika znajdującego się z tyłu (jeśli 

urządzenie go ma) i wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego:

• jeśli wystąpi awaria,

• jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas,

• przed czyszczeniem urządzenia.

- Ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel zasilający.

- Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.

- Nie używaj urządzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu 

zasilającego lub samego urządzenia.

- Nie wprowadzaj modyfi kacji urządzenia ani jego przewodu zasilającego.

- Naprawy zlecaj wyłącznie autoryzowanemu centrum serwisowemu 

fi rmy Gaggia, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

- Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci do lat 8.
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- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz 

osoby z ograniczonymi funkcjami fi zycznymi, sensorycznymi lub umy-

słowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytko-

waniu tego typu urządzeń pod warunkiem, że będą one nadzorowane 

lub zostaną poinstruowane, jak korzystać z urządzenia w bezpieczny 

sposób, o ile są w stanie zrozumieć istniejące zagrożenia.

- Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie, o ile ukończyły 8 lat i są 

nadzorowane.

- Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci 

poniżej 8 roku życia.

- Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.

- Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do młynka do kawy.

- Zachowaj ostrożność przy nalewaniu gorącej wody. Dozowanie może 

być poprzedzone małymi strumieniami wrzątku. Zaczekaj na zakończe-

nie procesu, zanim wyjmiesz dozownik gorącej wody.

Uwaga

Opis ogólny

- To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie 

jest przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w skle-

pach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

- Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby było 

ustawione w pozycji pionowej, także podczas transportu.

- Nie umieszczaj urządzenia na płycie grzejnej ani obok gorącego piekar-

nika, grzejnika lub podobnego  źródła ciepła.

- Do pojemnika na ziarna wsypuj wyłącznie palone ziarna kawy. Wsypanie 

do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren niepa-

lonych bądź innej substancji może spowodować uszkodzenie urządzenia.

- Przed włożeniem lub wyjęciem jakichkolwiek części poczekaj, aż urządzenie 

ostygnie. Po użyciu urządzenia powierzchnie grzewcze mogą być gorące.

- Nigdy nie napełniaj zbiornika ciepłą, gorącą ani gazowaną wodą, ponie-

waż może to spowodować uszkodzenie zbiornika na wodę i urządzenia.

- Do czyszczenia urządzenia nie używaj czyścików, środków ściernych 



41POLSKI

ani żrących płynów, takich jak benzyna czy aceton. Używaj miękkiej 

ściereczki zwilżonej wodą.

- Regularnie odwapniaj urządzenie. Urządzenie sygnalizuje, kiedy należy 

przeprowadzić odwapnianie. Zaniechanie tego spowoduje, że urządze-

nie przestanie działać prawidłowo. W takiej sytuacji naprawa nie będzie 

objęta gwarancją.

- Nie przechowuj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C. Woda pozosta-

ła w systemie grzejnym może zamarznąć i uszkodzić urządzenie.

- Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wodę, jeśli urządzenie nie będzie 

używane przez długi czas. Woda może ulec zanieczyszczeniu. Przy 

każdym korzystaniu z urządzenia używaj zawsze świeżej wody.

- Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, 

których nie zaleca w wyraźny sposób fi rma Gaggia. Użycie takich akce-

soriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.

- Regularne czyszczenie i konserwacja wydłużają okres eksploatacji 

urządzenia oraz zapewniają optymalną jakość i smak kawy.

- Urządzenie jest cały czas wystawione na wilgoć, kawę i kamień. W 

związku z tym koniecznie należy regularnie czyścić ekspres i podda-

wać go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i 

na stronie internetowej. Jeśli procedury czyszczenia i konserwacji nie 

będą wykonywane, urządzenie może przestać działać. W takiej sytuacji 

naprawa nie będzie objęta gwarancją.

- Nie myj jednostki zaparzającej w zmywarce i nie używaj płynu do mycia 

naczyń ani innych środków czyszczących. Może to spowodować wadliwe 

działanie jednostki zaparzającej i negatywnie odbić się na smaku kawy.

- Nie osuszaj jednostki zaparzającej szmatką, aby wewnątrz niej nie 

zbierały się włókienka.

- Nigdy nie pij płynu, który wyleje się z urządzenia podczas procesu 

odwapniania.

- Do pojemnika na kawę mieloną należy wsypywać wyłącznie kawę mielo-

ną. Inne substancje lub przedmioty mogą spowodować poważne uszko-

dzenie urządzenia. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.

- Podczas użytkowania ekspres nie może znajdować się w szafce.
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Ekspresy z dzbankiem na mleko

Ostrzeżenie

- Aby uniknąć ryzyka oparzenia, pamiętaj, że przed dozowaniem urzą-

dzenie może wyrzucić strumień mleka lub pary. Zaczekaj na zakończe-

nie procesu, zanim wyjmiesz dzbanek na mleko.
 

Uwaga

- Przed wybraniem napoju na bazie mleka lub spienionego mleka upew-

nij się, że zamontowano dzbanek na mleko, a wylewka dozownika 

mleka jest otwarta.

- Nie wlewaj do dzbanka na mleko żadnych  innych płynów niż woda 

(podczas czyszczenia) i mleko.

- Nigdy nie myj dzbanka na mleko w zmywarce.
 

Ekspresy z klasycznym spieniaczem do mleka

Ostrzeżenie

- Aby uniknąć ryzyka oparzenia, pamiętaj, że przed dozowaniem urzą-

dzenie może wyrzucić niewielki strumień gorącej wody.

- Nigdy nie dotykaj bezpośrednio klasycznego spieniacza do mleka, 

ponieważ może być bardzo gorący. Używaj wyłącznie odpowiedniego  

uchwytu zabezpieczającego.
 

Uwaga

- Po spienieniu mleka wyczyść szybko klasyczny spieniacz mleka, dozując 

niewielką ilość gorącej wody do pojemnika. Następnie wyjmij zewnętrz-

ną część klasycznego spieniacza do mleka i umyj ją w letniej wodzie.

Ekspresy z automatycznym spieniaczem do mleka

Ostrzeżenie

- Aby uniknąć ryzyka oparzenia, pamiętaj, że przed dozowaniem pary 

lub gorącej wody urządzenie może wyrzucić niewielki strumień gorącej 

wody. Nigdy nie dotykaj bezpośrednio dozownika gorącej wody/pary, 
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ponieważ może być bardzo gorący. Używaj wyłącznie odpowiedniego  

uchwytu zabezpieczającego.

- Nigdy nie pij roztworu wylewającego się z urządzenia podczas comie-

sięcznej procedury czyszczenia automatycznego spieniacza do mleka.
 

Uwaga

- Ze względów higienicznych dbaj o czystość zewnętrznej powierzchni 

dozownika gorącej wody/pary.

- Po spienieniu mleka wyczyść szybko automatyczny spieniacz mleka, 

dozując niewielką ilość gorącej wody. Postępuj zgodnie ze wskazówka-

mi dotyczącymi czyszczenia zawartymi w instrukcji obsługi.

- Pamiętaj, że dozownik gorącej wody/pary może być gorący, jeśli urzą-

dzenie było niedawno używane.

- Podczas wkładania gumowej złączki na dozownik gorącej wody/pary 

nie wsuń jej za daleko. Uniemożliwiłoby to poprawne działanie auto-

matycznego spieniacza do mleka, który nie mógłby zassać mleka.
 

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie 

pól elektromagnetycznych.

Ochrona środowiska

 Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce 

zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być 

wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do   

podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego 

system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub 

jednostki   gminnej.

 Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 

zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 

spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym 

recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 

wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Aby otrzymać pomoc, prosimy o kontakt z lokalnym sprzedawcą lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Dane kontaktowe podano w osobnej książce gwarancyjnej oraz na stronie www.gaggia.com lub www.gaggia.it.
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